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TIXEAIO NOMOY
«Kbopwoeny tov Mvnpoviov Ketovinens petafd Tov  Yrouvpysiov Owovopiag
Avtoyovietikétnrag kKer Navtihiag g EMnvikig Anpokpotiog kot tov Yrovpyeiov

Metagopdv g Adixig Anpoxpariog g Kivag oyetikd pe mn cvvepyasio 6Toug
topeig Tov Navrihakdv Metagopdy kot Tov Navtihakdy Tegvoloyudy».

Ap8po Tpwro

Kuptovetai kal £xel Thv 10%U, Trou opidel To apBpo 28 apaypagog 1 Tou Zuvidyparog, 10 Mvnpovio
Kartavénong petagy tou Ymoupyeiou Oikovopiag AviaywvigTikémnrag kay Naumihiag g EMnvikrig
Anpokpariag kar 7oy YToupyeiou Metapopiv g Adikiig Anuokpariag Mg Kivag OXeTIKG e
ouvepyaaia gTouc Tosic Twy NaunAiakuv Meragopy kai Twv Nounhiokiv Texvohoyiay, Tou
uToypapnKe oy ABfva, oTic 15 louviou 2010, To KEIUEVO Tou OTTOIoU GF TIPWTOTUTIO OTNY QyyAIKi
YAWOOU Kot O PHETappaon aTnyv EMNVIKY EXer we EG;




Memonndnm of Understandmg
“between ‘
‘TheMinistry of Economy, Competihveness and; Slnppm,g of the Hellemc Republlc

: carty out the cooperation in the
fields of shlp and maritime technologles accordmg thelr Jfespective competence and their
‘| respective mational laws and regulations, and,yvher applicable, international treaties and
4 conventlons to-which the governments of the: two countries are - parties.: -

g 'Wlth,rcgard to the commitments:of the: ,Hell_emc Repubhc,zthe provisions of thls Memorandum of
~F Understanding are subject to its obligations and qommitmems'sensned by the EC Treaties.

' Arucle 2 . ‘
SCQPE OF: COOPERA'HON -

L The: Parties wxll promote the medmm and Iong-term cooperatxon in.the: followmg areas:

B ,Marltlme safety and secu g The: Partles will cooperate in the’ 1mp1ementat10n
- of IMO maritime ‘safety -ang: secunty -conventlons mcludmg security -of pert
facilities, to whlch both arc,p tes.: Coopera ion in: ‘the field of shlps survey will
: foriZatio o’fStatutory Survey to'China -

vernment of the’ Hellenic Republic, -

i)  Prevention of. no]lutlon Froii shlps Thie ‘Parties will' conduct cooperation in
, ballast water managcmcnt and ollutlon prcvc' “non under the framework of IMO;

Classification Society’ by

iiiy  Port develo Jment and f acilitation oi gort services. The Parties will cooperate
" o increase Freight transport.on a-mutual ‘basis, ‘to' enihance ‘the modernization of o
port services and to upgrade port infrastructure. Other possible fields of
cooperation -are the introduction of . cuttingZedge technology and innovative
solutions in .port: management and .port operation, the promotlon of |
mteroperablllty of modes and _interconmectivity of networks in- port- based
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“d lo_glstlc chaln ;‘and the development of frelght ‘centers.”
acilitate ‘the ‘use of ports as hubs for the transshlpment of
thbo unt'ri_es.

Mantlme and Port. Technology Cooperatron To thrs end,
‘ hmcal exchange on ship and maritime technologies
ing-maritime safety -and: advance technology development, both

e ‘fitll use:of ih Greck maritime cxposmon Poseldoma,
d.other-relev annels._f :

o.gnf_lzconomy, ’

' . Pegple’ s Repubhc of China, the Department of |
Mlmsu'y of Transport.‘; The above two Authormes are

: task forces ‘when. necessary, for “the smooth
fic ¢ lp tion” actrvmes under this MOU.

L -Unless otherwrse agreed,“ thi mtel-lectual property Tights _]omtly obtained or utilized
'durin'g;t‘he}impIEme‘ntation, sthis - MOU should be protected in accordance with the
Jilateral agreement. on‘mtel]ectual property nghts or the relevant international treaties in
the field of 1ntellectual property rrghts of Wthh both Parties are contracting parties.

2. Without the- consent of he other Party one Party shall not release or distribute the
confidential mformatlon ~documents and data provided by the other Party, during the
1mplementatlon of thrs MOU to-a third party.
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- Article 5
. CONFIDENTIALITY OF INFORMATION ‘
Neither Party will make available :any -confidential information, documents and data derived
|| from the cooperative -activities under this'MOU to a third party unless. the other Party..gives
| permission in writing. B o '

" Article 6
. AMENDMENT

Any Party may request {o amend thstOUorpartsof 1t Amendment to this MOU may bnly be
made through mutual consent in’ wrifing ‘and will become the’ integral part of the MOU. The

amendment will take effect from the'date on which it was agreed in writing.

1.~ This MOU shalleter in
by which the Parties nofifyieac 3
| integral legal procedures required-for the
a period of five years, It will antomatical
| thereafter, unless either Party notifi '
| writing at least thirty. days before t

12. Unlcss:gmumallllyfdétéﬁhing se ation
specific programs or activities being undertaken under this MOU.

g

Signed in Athens, on 15 June 2010, m twoongma_ls S A

Onbehalfof . | On behalf of 7
The Ministry of Economy, Competitiveness " The Miﬂistry.of Transport of
and Shipping of . “The People’s Republic of China -

The Hellenic Republic -
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Mvnuévio Katavonong
petalo
Tov Yrovpyziov Owcovopiog, Aviayeviotucdmrag ket Novtihiag mg
EMnvicng Anpoxpatiog
Kot
Tov Yrovpyeiov Metapopdv g Adicng Anuokpatias g Kivag
oyeTikd pe
SYNEPIAZIA ZTOYZ TOMEIZ TON NAYTIAIAKON META®OPON
KAI TON NAYTIAIAKON TEXNOAOTIOQN

To Yrmovpysio Owovoplag, Avroyovietkétirog kot Nowtikiag ™
EMavucng Anpoxpotiag xar o Yrovpysio Metagopdv g Acikig
Anuoxpotiog g Kivag (spegig avapepopeva oc "ta Mépn'),

"Exovtag vadym ) Zuppovie yie Tig Navtihakés Metagopeg petald mg
KoBépvnong g EXmvucig Anpoxpertiog ker mg KuBépvnong g Acixtig
Anpoxpotiog tng Kivag, 1 oroic vaeypden otig 16 Oktapfpiov 1995,
Avayvepiloviag ) crovdmdmta v omoio anodidovv kou o Svo Mépn
oty edpaivon woxvpdv Bacemv Yoo Ty Tpohinen ™G cuvepyaciag Tovg
OT0UG TOMElG TOV VOUTIMOKOV NETOQGOPOV KOl TOV  VOLTIMOKGV
TEXVONOYLDV,

Kotéingov oty axéhovdn Zvppmvia:

Apbpo 1

ZKOIIOZ
Mg Baomn v wétnte kot To apoiBaio deerog, Ta Mépm Ba viomomocovy ™
ovvepyooio 6Tovg TOUELS T®V TEXVOROYIMY TV TACIMV KOL TBV VOVTIMOKOV
TEYVOMOYLDY OOMQOVE HE TG OVTIOTOWES QpuOdOTTES TOVG KOl TIG
avtiotolyes £Bvikég Tovg vouobecieg Kol KOVOVIGUOUG KoL, KoTd mepintoon,
Tig S1eBveic covbikeg kail oopfdosis, oTig omoisg ot KuPepynoels tev dvo

yaphv sivon pépn.

Cpageio Metappdoewy Ynovpyeiov EEwrepikdy, Abnva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
1
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‘Doov apopé orie deopedosg g EXnvucig Anpoxpatiog, ot SwrtaEelg Tov
nap6viog Mynuoviov Kozavdnong umokevigl oTig VMOYPEMOES KOL TG

Seopevogic mon anoppéovy omd Tig Zoverikeg g Evpenaicig ‘Evoorc.

Apbpo 2
ANTIKEIMENO THZ ZYNEPI'AZIAZ
1. To Mépn 0o mpowmPficovy Ty peconpdbecun kal LeKpOTpSBesun

ovvepyasio atoug akérovBovs Topeic:

i) Acodiew_veuowrhoios ke vevtiki ocodiewe. Ta Mépn 6o
sovepydlovial Yo TV epappoyf] 1oV ovpPdcenv  acpAAEIng
VOUGITAOIG KOL VOLTIKAG 0GQAAEWS cupmepiapupavouevng Kat g
QOPEAEINS TV AMEVIKOV yKoTusTdoemy Tov AeBvodg Nevtioxod
Opyoviopod (ANO), otig omoieg kat Ta dbo sivon pépm. Zuvepyasio
ooV Topés TG emBenpRoens Tov Thotwv Ba viorowgiton eniong ©TO
mhaiow e Zvpenviog o Ty £ykplon Sevépyelng €K LEPOVG TOV
Kwelcob Nmoyvédpove embeopficeav kut ékdoong kufepvnuikdv

MOTOMOMTIKOV o8 vId EAANVIKY onpaie Thoin and ™ KuPépvmon g

ElMmvikific Anjpoxpatiog.
iiy  Ipéinun Tng ponevene omd mhoia. To Mépn Ou ouvepydioviol yia

m Suxysipon Tov Baiacoiov EpUaTog Ko TV TPOANYM NG PUROVONS,
oto whaiowe Tov ANO.

iii) Avamtuin lpévev km digvkéivven luytevikav vmnpeoidy. To

Mépn 0o ovvepyalovion o Ty adinom TOV ELTOPEVHOTIKOV
netopopdv, oe auoaio Paon, ™y evioyuon TOV EKCLYYPOVIGHOD
TOV AUEVIKDOY DINpeowdv kol TNV avePadpion Tov  AUEVIKGOV
VROBOP@Y. AlMo mbavd medie ovvepyaoiog siver 1 Elo0yoYH
TEXVOAOYIOG QUXMNG KAl KAVOTOHmY ADCEOV oV duayeipton Kot T
Aertovpyin Mpévev, 1 podinon tng SleAETovpYIKOTHTOS TOV PECHY

LETAPOPSS Kol THE dluciviesiudTntag tev diktbov oto nhaicio tov

T'pogeio Metappaoeav Yrovpyeiov E€wtepikav, Abnva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
2
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No. ® 092.22/4422

GUVEVOOUEVAY  UETOPOPOV  KGL TOV  DANPECLOV  EQOSINCTIKNG
ohwoidog pe  Paom  tovg Mpéveg KaBhg km M ovamtodn
eumopevpeTikdv kivipov. Ta Mépn Bo dievkoddvouy ) xpricn tov
Mptvov o¢ KOUPOV HETaEdPTOONG Kol SLANETOKOMIONS TPOIGVTLY
TPOG TLS YELTOVIKES XDPEG.

Novrtihoicde_teyvikic aveabdoyie. Ta Mépn 6o dievkodbvoov ™

ovvepyacia Tev oxodnpaikdv 10pupdtav Kol TOV QOpE®Y TOV
oyetifovial pe Teyvikd vavtihaxd 8épata, pe oxomd T dnuovpyic
evég Ivoutodtov Xuvepyaoiog ot Novthwoxd xor ) Awevici
Teyvoloyia. IIpog T00T0, KL UE CKOTO TNV EVICYLOT TGV TEXVIKAY
avioAhoyhy i TEvoloyiss oV agopody T mhois Kot T vouTikic
@ote va evioxvldel 1 copdisi vovowhoing kot vo mpooyBel 1
TexvoloyIK) avémTugn, to dvo Mépn Oa sxustaiievtodv, emiong,
TRpag TV EMAIVIKA vantilokn éxbeon Toosddvia, ™ Novtihm
"Exfeon g Zaykdng kot dAhovg cuvopeic dedhove.

Exnaidsven ko amacyéinon vevrikedy. Ta  Mépn 6o

ocvvepydlovton, péow g ekmaidevong ko TG ovioAloyng
TPOCHmTIKOY, gvd Wwitepn mpocoyn o doBel otnv spuppoyn oV
oyetkdv copfaceny tov ANOC ko tov opydvev tov Abvoig
Opyavicpov Epyosiag (AOE) mov agopodv Tic cuvlfkes epyaciog
ote mhoin, xobhdg kol ot SleLKdAVVOT] TOV VOUTIKGV, KoTd TN

SLApKER TG TIEPALOVIG TOVG OTOVG AUEVES Kot Tev 600 Mepav.

2. AAdot topeic ovvepyaoiog. Te Mépr umopodv, emiong, vo cuvepyalovron

og Ghiovg Topeic, dmmg avtd Ba cvppovnBel.

Apbpo 3
YAOIIOIHZH

1. O ovvroviotikol popeic Tov Mepdv yio. Ty DAOTOINGT TOV TAPOVTOG

Tpageio Metagpacewy Yrovpyeiov EEotepikdv, Adrva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes,

Helienic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
3
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Mvnpoviov Kotavénong efvar: v mv Eddnvicy Anpokpatia, o Toptog
Newtimoxhe Holtuchc Tov Yrovpyeiov Owovoplog, AvieyovicTikomTTog
ko Nawtiiog kon yia tr Ak Anpokpetia g Kivag, to Tunuo Awebvondg
'vagpyaciag o0 Ymovpysiov Metapopdv. O1 avertépe dvo Apyés sivar
VREHOVVEC Y1 TOV TPOGOOPIOHO, TO CLVIOVIOUO Kol TNV EROmTE

vhormoineng tev SpasTnplothTov Tov Tapdviog Mynuoviow Katavénerne.

2. Ta Mépn 6o cvykpotisouy e opdda epyasiog, 1 onola 8o katodngel og
vRovpYUCH Sibokeyn, mpokeydvoy va cvlnricovv kar vo kobopicovy
ovykekpiiéva Bipata yio. Ty vhomoinom Tov mpoypoupdtov apoiPaiov
opéhovc. To Mépn umopolv va owykpotolv opddeg epyeciog 1 e1dikég
opddeg, 6tV owTO stvon omapoitiTo, Y TNV OueA vhomoinem TV
OVYKEKPYEVGY  dpacmplotitav  cuvepyasiag, Pdost Tov  mapdviog

Mvnuoviov Katavonong.

3. Ta Mépn 8o cuvepyaloval, exiong, v ™ Sopydvaon cepivapiov ke
nuepidov kot 6o S1EVKOAOVOLY TNV AVICAAXYT) CUVAPOV TANPOYOPIOV Tiat

0épata apoBaiov evélapépovioc.

4. Ta sk kadfkova, ol TPOoUROBECELS KUl O VIOYPEDCELS Y10 1O, EPYC.
CUVEPYOOING, ©T0 7TAMIGI0 Tov mopoviog Mnpoviov  Katavénong,
SLUTEPAOUBOVOHEVOVY KOL TOV VTOXPEDCEMY TANPOKTS, B0 copeavnBodv
npw TV vhomoinon v £pyav, Aapfdvoviag vadym tovg dwbécipovg

TOPOVG KAL TNV TEYVOYVEOGIO.

Apbpo 4
TTPOZTAZLIA THE IINEYMATIKHI IAIOKTHIIAZ
1. Epbooov Oev ooppovnOsl SpopeTikd, To SUKOMDUOTY TVEDPATIKNAG
Wokmotiog, 10 omoie o amokBovy 1 Oo aéoromBoltv and Kowol, KoTd.

T SwpKew Trg viomoinons Tov mapdviog Mvnpoviov Katavonong, Ba

Tpapeio Metappdoenyv Yrovpyeiov EEwtepkdv, Adfva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
4
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TPETEL VO, TPOOTATEDOVTHL GOUQOVE HE T Swepny ocvppevie Yo To
Sikardpara TvevpaTuchs Wokmoiog M Tic cuvaeeis Siebvaic ovvOTKeg oTov
Topéa Tov Suoumpdtav Tvevpotig 1okTnoiag, oTig omoieg 10, &o Mépn

gtvar cupPoridpeva.

2. Eva Mépog Sev B xovonoei ovte o 51a5ide1 oe Tpitovg epmioTentikég
mmpogopisc, Eyypogpa kor Sedopéve mov mupéyoviot and to diko Mépog,
KoTdL T SukpKew, TG vAoToineMg Tov wapdviog Mynuoviov Ketavonons,
yopig T svvaiveon Tov Gikov Mépouc.

Apbpo 5
EMITIETEYTIKOTHTA TQN [IAHPO®OPIQN
Kovévo Mépog Bev o kobhotd S100£aie; OMOECIATOTE EPMOTEDTIRES
mnpopopies, Eyypaga ko1 Ssdopéve TPOKHRTOLY 4md TG SpUCTNPLOTITES
ovvepyosiog, oto mhoico Tov mapdviog Mwvmpoviov Kotavomorng oe

Tpitows, ekTog av To Ao TupPadlopevo Mépog dhaoet ypomth Gosw.

ApBpo 6
TPOIIOIOIHEH
Omnowdnmote and ta Mépn umopel va {nInoel vo TPOROTOWCEL TO TUPOV
Mvnmuovio Katavénong 7 tunpatd tov. Tpomomoinom tov mopéviog
Mvnpoviov Kotavonong umopel va yiver pévo péow aporaicg yportic
cuvaiveons, Kk Bo kofictero ovemdomooto uépog Tov Mvnuovioo
Katovomeng. H tporonoinom Oa tibeton og woyd amd v npuepounvie kot

™V onoio CLUPOVNONKE YPUTTOS.

ApbBpo 7
ENAPEH IEXYOZ, AIAPKEIA KAI AHEH
1. To mapdy Mvnuovio Katavonong 8o 1ebel o€ 100 katd mv npepounvic
Myme e tehevtaiog yparg ewdonoinomg, pe v omoin o Mépn Ou

T pageio Metagppaocwv Yrovpyeiov EEwrepikdv, Abfva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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gvuephvooy o &vo 0 GAe, S Mg SmhopoTikf 0dol, Y TV
oAOKAAPMOT) TAY ECHTEPUCAY VOLIKDY S1081K0GIHY OV OTEITOVVTOL Yot T
fiom oe oY TOL TAPOVTOG Mvnpoviov Katavénong ko da TUPOpEIVEL OF
wyd e o mepiodo mEvie eTdv. Ba mapatsiveror, epelng, avTOUATE Yo
Swdoykég mevioeTeic mepiddovg, ektog av omowdfmote and o Mépn
svnuepdoet yporhe o dAdo Mépog yu mnv npdOect Tov vo karoyysihel 1o
napdy Myvnpovie Katavoneng, tovhdyotov TpvTe TpEpes TP TN AAEN

™ avtioToung Teplodou.

2. Ex10¢ ov anopaciotel ond kowod Sapopstikd, N Mén Tov TopOVTOG
Mvnpoviov Kazovénong Sev emnpedlel 1o e1dud TPOYPOUPTTR 1
3paonpLoTTEg IOV aveAapBEvoVIl 6TO TAICID TOV TpGVTOG Mvnpoviov

Katovonong.

Yreypaon oty Abfva, onig 15 Jovviov 2010, og S0 npwtdTLRQ.

Ex pépovg tov Ex pépovug tov
Yrovpyeioo Owovopiag, Yrovpyeiov Metaoopdv g
AVIOyoOVIGTIKOTNTOG Adikfig Anpokpariog g Kivog
kot Navtihag g (vmoypopn)
Elhrpvixii Anpokpatiog
(vmoypogi)

Tpagpeio Metaopioeny Ynovpysion EEmtepicdv, Abnve.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Helienique,
Athenes.
Helienic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
6
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ApBpo delrepo

H 1o%0¢ Tou TTapdvTog Voo apxige! armd T Snuogicuot Tou oty Egnpepida mg KuBepvihoewg kal
Tou Mvnpoviou Karavonong Tiou Kuplveral, amo my TAApWAn Twv TpoiToBEcEwY Tou apbpou 7
Tapdypaeog 1 autol.

apfva, 28 Napoov 2013
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K. XATZHAAKHZ

EPFAZIAL, KOINONIKHE AZQAAIZHE KA NAYTIAIAZ KAl AT ALOY
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I. BPOYTZHZ K. MOYZOYPOYAHZ

NPONOIAZ




